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一、摘要 

為了執行本校的邁向頂尖大學學術提升計畫客家學院特色計畫，本人在

2012 年 6 月間第三度赴廣東梅縣進行一週的短期研究。主要收集目標為劍英圖書

館地方文獻檔案室保存之民國時期出版資料，為子計畫「流移敘事與族群形構－

粵東客家社會流動與文化跨域現象」做資料整理與分析工作。此行得到嘉應大學

客家研究所的介紹信，在劍英圖書館的地方文獻室密集閱覽民國時期文獻。收穫

包括珍稀版地方志、地方文史資料、區域儀式文本和新近未發表的研究成果等。

在此期間，也持續前往前次的田野地點進行訪問，梅州市下市角老黃屋和香花齋

媽鴻福庵，梅州市的泮坑公王廟等，作為本研究計畫的田野基礎。 
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三、本文 

（一）目的 

此行目的大致和前兩次的短期田野研究一樣，是為了執行本校邁向頂尖大

學學術提升計畫，由客家文化學院同仁在莊英章特聘教授帶領下組成了「亞洲之

南」跨國客家族群的研究計畫研究群，本人負責發展粵東客家原鄉／僑鄉的研究

子計畫「流移敘事與族群形構—粵東客家社會流動與文化跨域現象」。由於這是

一個新的研究領域，必須進行區域研究的田野工作，收集基本的文獻材料和評估

未來田野作業的潛在價值，因此須親赴梅縣，一方面與當地的嘉應大學客家研究

所的學者維持合作關係，進一步發展既有的研究成果，另一方面收集整理梅州市

劍英圖書館古文獻資料室的資料，尤其是解放前的民國時期文獻，以探討 1930

年代的梅州地方意識與國族主義之間的關係。 

本研究的主要目的如下：近年來客家研究的視野已經從分析個別社會的歷

史形成與特定的文化地方化過程，逐漸轉向從社會群體的流動、跨地域的聯繫、

變動的國族政治與族群文化的遇合等面向來討論「客家到底意味著什麼？」這個

久懸未決的問題。學者們愈是深入研究分散各地的客家人，就愈是發現深刻的地

方性差異，也就愈難以從社會文化的共同性來說明客家的族群特性。因此，本計

畫希望超越傳統族群理論中的「根基論」與「情境論」之爭論，重新思考客家如

何被想像成一個在國族史和社會經濟史中移動的實體，以及一個在移民史和拓荒

史中跨越文化地域的社群。此行的主要目的即是在此構想下，重新評估既有的文

獻，並發展新的詮釋方法： 

從 1930 年代羅香林提出客家源流的中原歷史論證，到香港崇正總會的「世

界客屬」之號召，以及近年來粵東梅州、潮汕地區發展的僑鄉形象，可以發現移

民、流動的經驗是客家族群意識當中的重要特質。超越地方層次的客家族群認同

往往不是固著的或既存的(fixed or pre-given)，而是分散或流移的想像共同體

(diasporic imagined community)。這樣的共同體想像必須藉著來自生活周邊各種個

別的或集體的故事，以其嚴酷和卓絕的奮鬥歷程，銜接歷史當中複雜又矛盾的事
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件，才可能被建構出來。本研究計畫將發展多重的「流移敘事」的概念來分析各

種口傳或書寫並且互為文本化的材料，並且從敘事研究的方法來探討地域性或跨

地域的族群認同形構(identification)。 

客家的流移敘事往往在各種不同性質的文本當中轉換其面貌。例如羅香林

的歷史論著運用了大量的族譜資料，而族譜資料中匯集了許多口傳的祖先傳說和

開拓事蹟。近年寧化石壁發展出「客家祖地」的文化運動，則又是以羅香林等相

關的族群移民史為論述基礎。這些不同層次的敘事文本共同生產出典型的移民

「原鄉」的族群認同形構，而且與不同時期的國族歷史建構有密切的關連。梅州

豐順縣著名鄉紳李介丞 1937 年所著《明季嶺東山寨記》，也是以族譜資料為基

礎，結合地方史料描述粵東地區社會動亂與鄉村軍事組織的故事，保存了客家人

的地方記憶，而這些故事的意義是藉著區辨明末邊疆地區國家正統未明之際的

「賊／民」敘事，來賦予當代的國族與族群觀念。 

此外，許多客家地區名人傳記和故事也是重要的敘事材料，例如明末清初

由土豪而為將領的吳六奇、清末民初兼為僑領與客商的張弼士，甚至是具有傳奇

或神話色彩的印尼「大唐客長」羅芳伯、馬來西亞「大伯公」張理等等海外客家

開拓者或客家社群的肇始者的故事，應用敘事探究方法，分析其中的多重族群性

與文化的跨域認同，如何在異域的多元權力關係中建構出來。 

 

（二）過程 

此行所收集的文獻比較有價值的是溫仲和、古直、鄒魯等清末民國時期嘉

應地區著名知識菁英的文集，以及民國時期梅縣相當密集的教育機構的刊物。另

外也發現一本「巴布亞紀遊詩」集，是描述嘉屬移民艱辛到巴布亞拓墾的所見所

聞情形，相當有趣。此外仍主要是補充前兩次未完整收集的資料，大類包括：(1)

豐順、大埔歷代地方志，尤其是交大圖書館所未收藏的版本。(2)豐順、大埔兩縣

的文史資料（縣政協文史辦公室所編）有關地方儀式傳統之記述、解放前後的地

方戲曲活動、華僑和會館活動的口述資料等(3)梅縣地區的民間文學相關文本（六
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十年代的民間文學三套集成）(4)僑鄉資料，著名華僑的紀念集和研究著作，以及

近年由潮州市僑批文物館發起的僑批研究文獻（僑批是華僑給家鄉親人匯款的單

據和囑託文件）(5)梅州「香花」儀式文本（地區性的宗教儀式傳統，近年來尤有

復甦盛行之趨勢） 

此行原本即預定主要是待在劍英圖書館作文獻資料的閱讀、翻拍和整理，

大多數的時間都是花在圖書館之中，也如預期獲得許多寶貴資料（參見附錄）。

但也基於田野工作的精神盡量抽空對去年的田野工作已選定的重點田野對象再

度進行後續的實地短期研究，這是人類學田野工作者在有限的時間和經費情況下

不得不作的選擇。由於沒有針對年度祭儀的日期安排行程，且時間非常有限，只

能拍攝一些照片作為補充資料，包括：(1)梅州市下市角老黃屋（黃遵憲宗族）和

張家圍兩座宗祠。(2)梅州市世界客家博物館、泮坑公王廟。 (3)梅州市鴻福庵，

訪談香花居士、女住持，瞭解其儀式服務的範圍、內容和組織方式，並收集其儀

式文本。 

6/22 抵達梅縣，下榻嘉應大學亮湖樓 

6/23 正值端午節、週末，赴劍英圖書館前先搭三輪車到下市角參觀老黃屋

和張家圍宗祠，該祠端午時期並無特殊活動，故僅短暫停留、拍照。接著趕往嘉

應大學取得房學嘉教授的介紹信，憑此信順利進入劍英圖書館查閱地方文獻，大

約從上午九時半至下午四時，閱讀並翻拍資料。下午劍英圖書館閉館後，順路到

鄰近的梅州市世界客家博物館參觀，但因將近閉館時間，僅匆匆瀏覽，發現除了

藝術品紀念品部門外，大致與去年參訪時的內容一樣。 

6/24 上午八點先前往泮坑公王廟參觀，這座廟位於梅州市南郊的梅江區三

角鎮，離市區約 7 公里，座落於旅遊風景區內占地 47 平方公里，三面環山，林

木蒼翠。在 50 年代以前，泮坑水庫未開發，這座建于深山之中的公王廟依山面

水的地理環境。97 年建立度假村後，因為交通方便而座落在泮坑旅遊風景區內

的公王廟，自然也成為了假日休閒旅遊的勝地。目前該廟宇的規模仍然不大，沒

有供奉神明的後殿或偏殿的建築物，廟宇內外的裝飾簡樸。屋頂雕刻著兩隻龍戲

珠，圍繞著廟簷的四周懸掛滿祈願人所吊上的紅燈籠。廟門橫掛著“神光普照”
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的匾額，兩旁的對聯為“三山鼎峙 四海屏藩”。廟外牆正面嵌有三塊的碑文，

其中兩塊是刻記著捐贈者的姓名，另一塊書寫著該廟歷史的碑記。廟前有一祭祀

的廣場，兩旁的旗杆上高掛有“三山國王”的旗幟，在一片綠茵的深山中飄揚著

紅色的旗幟在遠處眺望時更顯得格外醒目。廣場的左邊還設有專門的爆竹燃放

點，周圍散佈著燃放了的爆竹碎花，顯示出到該廟還願的人士還真不少。此外，

廣場上還擺了不少由善男信女們所捐贈的大香爐。從捐贈的物品所記載的年份看

來，都是近 20 年來才增加的物品，可知近年來廟宇的確發生了不少的變化。該

廟廣泛流傳的民間故事“泮坑公王保外鄉”與新的對聯內容起了相互對應的效

果。“三山鼎峙”似乎更能彰顯出廟內奉祀的神明就是指三山國王。新的“四海

屏藩”對聯則呼應了該廟長期以來“向外”的論述。“公王”的稱謂在客家地區

較流行，為了更清晰地表達其“向外”的論述，所以選擇更換了對聯。如此一來，

更能讓外鄉人知道此“公王”原來就是為大家所熟悉的三山國王神明。梅州作為

人數最多的華僑之鄉，換上新的對聯後更能凸顯其保外鄉人的形象。雖然人在異

地，這也好讓身處在外地的的鄉人也能感受到“公王”的庇護及眷顧。同時我們

可以發現，信徒獻給廟的文物大都注明“三山國王”的字樣。除了廟宇週邊的建

設外，廟內還掛了一幅金箔刺繡圖是臺灣苗栗銅鑼鄉鄉民代表贈送；一塊板上也

刻有“財運亨通又吉祥，泮坑公王保外鄉”的字樣，這不也證明了其建構的“向

外”論述是成功的。該公王廟的歷史傳說相當豐富，已有相關的研究者正在進行

研究，可以用來討論韓江上下游之間的文化交流議題。十時以後遊客漸多，便趕

往劍英圖書館繼續昨日的文獻檔案研究工作。晚上即在旅館整理翻拍資料並製作

索引。 

6/25 前往梅州市鴻幅庵，該庵女住持日前剛從印尼返回，講述了他們在印

尼的活動、與當地僑社的關係，他們的儀式表演相當受到海外客家鄉親歡迎。此

次訪談也進一步釐清的他們的儀式服務範圍，相關的人脈，以及近年開展的海外

活動。梅州的「齋嬤」通常都有一處庵廟可住齋，但她們多數也沒有得到正統佛

教叢林寺院的戒度身分，不需守齋戒、可以有婚姻，往往被宗教部門視為「僧不

僧、尼不尼」。尤其經歷文革時期的宗教改革，有些曾經被迫還俗結婚有了配偶
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子女，文革之後又重新回到寺庵延續這種宗教生活方式和儀式傳統，後繼者自然

也不以持守獨身與堅持齋戒為常態。90 年代以後，隨著更有制度的正信佛教開

始在梅州興建道場（其中最著名者為千佛塔寺），「香花」儀式表演者的世俗生活

更遭到了嚴厲批評，宗教地位相對低落的情況也成了不得不面對的問題。然而，

由於「香花」儀式所使用的音樂、文本、語言更貼近民眾生活的原生情感，「齋

嬤」的活動更具有民間宗教生活的基礎，「香花」也更能代表梅州客家的文化特

色，從而得到外移他鄉的梅州人的認同。 

6/26-28 連續三天在劍英圖書館閱讀地方文獻（需持嘉應大學介紹信才能入

庫閱覽、不能外借）、拍照存檔共一千餘張。（詳見後文附錄） 

6/29 返台 
 

（三）心得及建議 

與上次的田野研究感想類似，梅州市近年發展「世界客都」正在急遽變化

中，豐順、大埔兩縣也都正在朝文化觀光和文化產業的方向規劃，尤其豐順縣城

湯坑附近有溫泉資源，更成為冬季旅遊熱點。由於近年往潮州、廣州的高速公路

開通，以及華僑捐資興建的各種公共建設，讓這樣的發展更有條件追求較高的品

質，特別是在客家文化和藝術活動方面，世界客家博物館、戲劇廳、文化園區都

已成為顯著地景。由於發展工商業的競爭力不如廣州、惠州、廈門等沿海經濟加

工區，梅縣的現代性想像是以客裔華僑的捐資、客家文化的產業化為主要內容。 

嘉應大學作為梅州市的首善學府，經常要接待海內外的學者和參訪團體，

已經成為客家歷史文化研究的代表性機構，其成員更經常到台灣參加學術活動，

對臺灣客家研究亦頗為熟悉。更重要的是，由於豐順、大埔的華僑，在新加坡、

印尼、泰國皆有會館組織，他們與原鄉社會有著長久而密切的關係，梅縣僑鄉的

形象和建設處處可見。研究海外客家人，除了須從當地國族和社會脈絡來分析，

也須要從華僑的文化傳統意識、原鄉的往來關係，以及改革開放後蓬勃發展的華

僑資本與華僑認同等角度來探討。另外，地區性的儀式傳統也正在快速復振，而

且也已經受邀到海外華僑的地區表演或提供儀式服務，成為新的文化資源。 
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此次短期研究雖然時間有限，但是對於未來的研究可提供很好的參考。首

先，發展國際一流大學的學術提升方向，應該注意到近年來跨學科的區域研究「跨

國—泛亞洲」的趨勢，突破單一國家的研究藩籬，開啓全球化時代的新的看待地

方社會的視野，並由此重新理解區域歷史的發展過程。其次，臺灣的文化產業不

應是孤立發展的，不應局限於在地的消費，應該思考如何開拓國際市場，這方面

需要虛心參考同為客語地區的梅縣的最新情況，例如，梅州市正在利用國家頒佈

的「歷史文化名城」（廣東省唯一的一座）為招牌，向海外僑社宣傳「世界客都」

的名號，加強歷史文物的保存和管理，以及非物質文化的研究，將自己建構為世

界客家人的中心，而嘉應大學客家研究所正是該論述的主要生產者和資料收集研

究者。希望未來本校的客家文化學院不僅成為國內客家研究的重鎮，也能夠成為

世界客家研究的要角。我們應該進一步加強國際客家研究中心的功能，逐步建立

與各國客家籍會館和客家協會組織的連繫，並以他們為研究對象發展學術內容、

累積文獻檔案、開展跨國的學術視野，如此方能吸引國際學者的重視以及交流對

話的場域。 
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四、附錄（此行主要收獲） 

劍英圖書館解放前文獻（地方文獻庫）篩選清單 

（說明：由於劍英圖書館缺乏影印設備，許多無法借出的資料只能入館閱讀、逐

一拍照，這裡是我翻閱摘記的部分資料清單，對於瞭解民國時期梅州地區的客家

意識與當時的國族思想之間的關係等課題很有價值） 
 
 
客話本字（光緒丁未年） 
明季潮州忠義傳（鄒魯著，民國二十二年） 
客人對（古直著，民國十八年） 
客人三先生詩選（古直選編，民國十九年） 
客人駢文選（古直選編，民國二十年） 
梅縣歷代鄉賢事略（民國三十四年） 
巴布亞紀遊詩（民國七年馬羅基中華學校校長黃梅客撰，民國二十九年重刊） 
梅縣廻龍庵課誦集要（梅縣佛教居士林印 1950） 
梅縣贊化社寶訓（第一集） 
求在我齋集（卷三，溫仲和文選） 
增訂梅縣新地理 
新時代梅縣地理教科書 
梅縣大觀（1936 年） 
梅縣鄉土歷史教科書(1912) 
鄂如自傳（原稿本）（民國 29 年）彭鄂如曾任國民黨梅縣縣黨部委員、梅縣“日

日新聞”報社社長 
廣益聲季刊第二期（浸信會廣益中學校刊） 
廣中月刊（民國 23 年 6 月） 
梅師校刊 
奔流（1934 年廣中學生自治刊物） 
培風（1938 年省立梅州女師學生自治刊物） 
中華基督教梅縣浸禮會年刊（1948 年度） 
泰國華僑客屬總會報告書（民國 38 年） 
暹羅華僑客屬總會二十週年紀念刊（民國 36 年） 
國民日記（民國 21 年，梅縣隆文一個小學教師的日記） 
溫彪宏（梅縣一個思想右傾的知識青年）日記（1950） 
 
當代地方文獻出版品： 
興寧報刊史考略（陳蘭卿著，興寧文史辦出版 2001） 
畬江專輯（梅縣文史資料第十三輯 1987） 
旅港嘉屬商會報導（梅縣文史資料第十四輯 1988） 
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松口專輯（梅縣文史資料第十五輯 1989） 
梅縣華僑歷史溯源與撥遷（梅縣文史資料第十七輯 1990） 
客商人物（卷一到卷三）林碧紅主編（上海：文匯出版社 2009） 
客商概論  林碧紅主編（上海：文匯出版社 2009） 
客商  譚元亨主編（北京：人民出版社 2008） 
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